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[1617 Dezember ] A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADORENROBERT] MIRON AN [ALT] AMMANN

UND [DERZEITIGEN] STADT- UND AMTSRAT [KONRAD III . ]
ZURLAUBEN, ZUG

"J ' ay reaeu vostre lettre du 29. e du passé et vous remercie du bons advis que

vous me donnez continuez avec Mons . [Eeinrich ] R e d i n g [Landammann von

Schwyz ] a veiller sur ce qui se passe en vos quartiers et ailleurs J ' ay aussy

eu leu deux copies des lettres de Mess . [Bürgermeister und Rat ] de Zurich
2'iQ

et response de Mess . [Sahultheiss und Rat ] de Lucerne qui se sont un peu
pg

hastez et bien qu ' il n ' y eust point d 'Ambassadeur ord . de france sur les
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Lieux [ - Miron trat sein Amt am 16 . November 1617 an - ] si est ce que Nions.

[Méry ] de Vie Ambassadeur ex . [ - Vie hatte sein Amt am 8 . November 1617

angetreten -J y estoit auquel Jlz pouvoient en corps donner advis de cette

demande [- die V im Rheintal und in der Grafschaft Sargans mitreg . kath . Orte

hatten ohne Vorwissen von Zürich dem mail . /span . Ambassadoren Alfonso I . C a-

s a t i erlaubt in den besagten gemeineidg . Herrschaften , zwecks Unterbindung

des Durchzugs von einheimischen und deutschen in die Fremden Dienste Venedigs

ziehenden Söldnern , Wachen aufzustellen ; da nun Zürich mit diesem Vorgehen

nicht einverstanden war , verlangte es die Abhaltung einer Tagsatzung in Baden,

welches Ansinnen von den V kath . Orten jedoch kategorisch abgelehnt wunde;

dass nun Frankreich gegen dieses Mailand/Spanien begünstigende Entgegenkommen

opponierte , versteht sich von selbst - ] qui leur a esté faicte et non pas . . .
2

[ ?] aussy tost Cela Nous fera considerer de plus prez les deportements des

uns & des autres po . s ' en souvenir aux occasions , Je desire fort avoir les

noms de ceux qui estoient en cette assemblée du Jeudy . . . [ 16 ] du passé a Lu¬

cerne [ - Tagsatzung der V kath . Orte vom 16 . November 1617 ; Stadt und Amt Zug

war dabei durch Melchior Brandenberg  und Hans II . ? I t e n ver-
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treten - ] et s ' il y en avoit de chacun des . . . [ V] Cantons [cath . ] Et aussy
• s

si les passages dont est question sont sur les terres desd. . . . [V] Cantons

ou s ' Hz sont aux ligues en Communs comme [Grafschaft ] Bades [=Baden ] Lucarne
Y>

[- Locamo ?] Et autres Lieux Je vous prie faire mes recommandations a M. Re-

ding Et l ' asseurez qu ’en continuant a bien servir Jl ne sera mis en oubly

Ne vous mettez en peyne de me venir veoir ny . . . Reding aussy et continuez a

bien servir et asseurez vous que po . y venir cela ne remporte pas de moy autre

chose que ce que Je doibs Car po . faire bon accueil aux uns et autres ceux

qui sont recongnuz de longue main et de pere en filz sont tous . en memoire

et n ' ont point affaire de se recommander plus particulièrement Ce que Je doibs

po . le service du Roy [Ludwig  XIII . ] ne se gaigne pas a la Course Et

ceux qui y penseront estre bien avancez en seront possible bien reculez s ' Hz

ne . . . [pensent ] d ’autre Chose que de leur visite Et bon acceuil " .

1) s . EA V 1 , 1307 "Zu a" ..

2) ■R ‘yi4 -zcvt -fzr-j/έ- 2' =1 'entériner?
3 ) s . ebenda 1306 (Nr . 969)
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Original , Siegel abgefallen. AH 86 , 308
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